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IT/ Da oltre trent’anni coltiviamo una 
narrazione secolare legata alla terra e ai 
suoi frutti. La nostra mission rispetta i tempi 
della natura, creando prodotti che riflettono i 
valori del coltivare e del raccogliere. Questo 
approccio ha dato vita a un design che 
coglie le evoluzioni del mercato e a un’etica 
aziendale condivisa, capace di generare 
valore, opportunità e relazioni durature.

EN/ For over thirty years, we have nurtured a 
centuries-old narrative tied to the land and its 
fruits. Our mission respects nature’s rhythms, 
creating products that embody the values of 
cultivation and harvest. This approach has 
given rise to a design that embraces market 
evolution and a shared corporate ethic 
capable of generating value, opportunities, 
and lasting relationships.

FR/ Depuis plus de trente ans, nous cultivons 
un récit séculaire lié à la terre et à ses fruits. 
Notre mission respecte les rythmes de la 
nature, créant des produits qui incarnent les 
valeurs de la culture et de la récolte. Cette 
approche a donné naissance à un design 
qui saisit les évolutions du marché et à une 
éthique d’entreprise partagée, génératrice 
de valeur, d’opportunités et de relations 
durables.

DE/ Seit über dreißig Jahren pflegen wir 
eine jahrhundertealte Erzählung, die eng 
mit der Erde und ihren Früchten verbunden 
ist. Unsere Mission respektiert die Rhythmen 
der Natur und schafft Produkte, die die Werte 
des Anbaus und der Ernte verkörpern. Dieser 
Ansatz hat ein Design hervorgebracht, das 
die Entwicklungen des Marktes aufgreift, 
sowie eine geteilte Unternehmenskultur, 
die Werte, Chancen und dauerhafte 
Beziehungen schafft.

SP/ Desde hace más de treinta años, 
cultivamos una narrativa centenaria 
vinculada a la tierra y sus frutos. Nuestra 
misión respeta los ritmos de la naturaleza, 
creando productos que reflejan los valores 
del cultivo y la cosecha. Este enfoque 
ha dado lugar a un diseño que capta 
la evolución del mercado y a una ética 
empresarial compartida, capaz de generar 
valor, oportunidades y relaciones duraderas.

Vision Mission

IT/ Vediamo un orientamento specifico ed 
esponenziale nella nostra offerta di prodotti 
con una chiara impronta ecologica orientata 
ad uno stile di vita nuovo, dove l’outdoor 
rappresenta il contatto con la natura, dove 
i confini si compongono e si smaterializzano. 
I nostri sistemi dotati di fonti di energia 
rinnovabile sono la risposta coerente 
alla necessità di preservare, rispettare e 
mantenere inalterato ciò che condividiamo 
con i viventi.

EN/ With our range of products, we are 
specifically focusing on the ecological 
aspects connected to a new lifestyle, where 
the outdoors symbolize being in touch 
with nature, where boundaries disappear 
and change. Our systems, working with 
renewable energy sources, are a valid 
answer to the need to preserve the world 
that we share with all living beings, to respect 
it and to keep it untouched.

FR/ Nous voyons une orientation spécifique 
et exponentielle dans notre offre de produits 
avec une empreinte écologique claire 
orientée vers un nouveau style de vie, où 
l’extérieur représente le contact avec la 
nature, où les frontières disparaissent et 
se dématérialisent. Nos systèmes équipés 

de sources d’énergie renouvelables sont 
une réponse cohérente à la nécessité de 
préserver, de respecter et d’entretenir ce que 
nous partageons avec les êtres vivants.

DE/ Mit unserer Produktpalette konzentrieren 
wir uns speziell auf die ökologischen Aspekte, 
die mit einem neuen Lebensstil einhergehen, 
bei dem der Outdoor-Bereich die  Naturnähe 
verkörpert, Grenzen verschwinden und 
sich verändern. Unsere Systeme, die mit 
erneuerbaren Energiequellen arbeiten, sind 
eine passende Antwort auf das Erfordernis, 
den Planeten, den wir mit allen Lebewesen 
teilen, zu bewahren, ihn zu respektieren statt 
zu zerstören.

SP/ Vemos una orientación específica 
y exponencial en nuestra oferta de 
productos, con una clara huella ecológica 
dirigida a un nuevo estilo de vida, donde 
el espacio exterior representa el contacto 
con la naturaleza y donde los límites se 
fusionan y se desmaterializan. Nuestros 
sistemas, equipados con fuentes de energía 
renovable, son la respuesta coherente a la 
necesidad de preservar, respetar y mantener 
inalterado aquello que compartimos con los 
seres vivos.
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Kube

IT/ Kube fonde design contemporaneo e 
tradizione, ispirandosi alle frasche vegetali 
per un’ombreggiatura naturale. Il pergolato 
con teli in PVC alternati crea scorci sul cielo 
e spezza la monotonia visiva.
Di notte, i LED integrati nelle travi perimetrali 
creano un’atmosfera intima. Diventa un 
elemento distintivo per la riqualificazione 
urbana e residenziale, unificando spazi 
costruiti e naturali in un equilibrio armonico.

EN/ Kube merges contemporary design with 
tradition, inspired by woven vegetation for 
natural shading. Its alternating PVC fabrics 
break visual monotony and reveal glimpses 
of the sky.
At night, integrated LED lights along the 
perimeter beams create a cozy atmosphere. 
Kube is a key element for urban and 
residential redevelopment, harmonizing built 
and natural spaces.

FR/ Kube associe design contemporain 
et tradition, s’inspirant des branchages 
végétaux pour un ombrage naturel. Ses 
toiles en PVC alternées brisent la monotonie 
et ouvrent des aperçus sur le ciel.
La nuit, l’éclairage LED intégré aux 
poutres périmétriques crée une ambiance 

intime. Kube devient un élément clé de 
la requalification urbaine et résidentielle, 
unifiant espaces bâtis et naturels en parfaite 
harmonie.

DE/ Kube verbindet modernes Design 
mit Tradition, inspiriert von geflochtenen 
Pflanzenstrukturen für natürlichen Schatten. 
Die abwechselnden PVC-Membranen 
durchbrechen visuelle Monotonie und 
eröffnen Blicke zum Himmel.
Nachts sorgen integrierte LEDs in den 
Randträgern für eine stimmungsvolle 
Atmosphäre. Kube zu einem zentralen 
Element der städtischen und 
Wohnraumgestaltung, das gebaute und 
natürliche Räume harmonisch verbindet.

ES/ Kube fusiona diseño contemporáneo y 
tradición, inspirado en estructuras vegetales 
entrelazadas para una sombra natural. Sus 
lonas de PVC alternas rompen la monotonía 
visual y permiten vistas al cielo.
Por la noche, las luces LED integradas en 
las vigas perimetrales crean una atmósfera 
acogedora. Elemento clave para la 
revitalización urbana y residencial, que 
equilibra espacios construidos y naturales.
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IT/

EN/

FR/

DE/

ES/

Advanced modularity, tailored elegance
Modularité avancée, élégance sur mesure

Erweiterte Modularität, maßgeschneiderte Eleganz
Modularidad avanzada, elegancia a medida

Kube

Modularità
avanzata,
eleganza 

su misura

DESIGN MODERNO
Kube combina minimalismo e 
funzionalità, trasformando il gazebo 
in un elemento di prestigio.

MODERN DESIGN
Kube blends minimalism and 
function, elevating the gazebo to a 
prestigious feature.

DESIGN MODERNE
Kube associe minimalisme et 
fonctionnalité, faisant du gazebo un 
élément de prestige.

MODERNES DESIGN
Kube vereint Minimalismus und 
Funktion und macht den Pavillon zu 
einem Prestigeobjekt.

DISEÑO MODERNO
Kube combina minimalismo y 
funcionalidad, convirtiendo el 
gazebo en un elemento prestigioso.

MADE IN ITALY
Interamente prodotto nel nostro 
stabilimento in Italia.

MADE IN ITALY
Entirely manufactured in our Italian 
facility.

MADE IN ITALY
Entièrement fabriqué dans notre 
usine en Italie.

MADE IN ITALY
Vollständig in unserer 
Produktionsstätte in Italien gefertigt.

MADE IN ITALY
Fabricado íntegramente en nuestras 
instalaciones en Italia.

INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specializzati o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

MANUTENZIONE MINIMA
Componenti semplici e materiali di 
qualità garantiscono durata e minima 
manutenzione.

LOW MAINTENANCE
Simple components and quality 
materials ensure durability with 
minimal maintenance.

ENTRETIEN MINIMAL
Einfache Komponenten und 
hochwertige Materialien bieten 
Langlebigkeit mit minimaler Wartung.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Componentes simples y materiales 
de calidad garantizan durabilidad 
con mantenimiento mínimo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

TIPOLOGIA
Pergola ombreggiante 
con teli in PVC intrecciati

TYPE
Shading Pergola 
with Interwoven PVC Fabrics

TYPOLOGIE
Pergola Ombrageante 
avec Toiles en PVC Entrelacées

TYP
Beschattungspergol 
mit Geflochtenen PVC-Planen

TIPOLOGÍA
Pérgola de Sombra 
con Lonas de PVC Entretejidas

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista
Piedi per sabbia

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet
Feet for Sand

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents
Pieds pour Sable

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße
Füße für Sand

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista
Pies para Arena

VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Addossata
Quadrata / Rettangolare
Configurazione modulare

STRUCTURE VERSIONS
Freestanding / Wall-Mounted
Square / Rectangular
Modular Configuration

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportante / Adossée
Carré / Rectangulaire
Configuration Modulaire

STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Anbau
Quadratisch / Rechteckig
Modulare Konfiguration

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Adosada
Cuadrado / Rectangular
Configuración Modular

A B H1 Htot Area

300 300 240 250 9

400 400 240 250 16

A B H1 Htot Area

300 400 240 250 12

A B H1 Htot Area

400 300 240 250 12

A B H1 Htot Area

300 300 240 254 9

400 400 240 254 16

500 500 240 254 25

A B H1 Htot Area

300 400 240 254 12

300 500 240 254 15

400 500 240 254 20

A B H1 Htot Area

400 300 240 254 12

500 300 240 254 15

500 400 240 254 20

600 300 240 254 18

600 400 240 252 24

600 500 240 254 30

H1 Htot

AB AB AB AB
A

B
A

B

H1 Htot

AB AB AB AB
A

B
A

B

KUBE 90

KUBE 120*

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

Design
Kube

•	 Soltis 96
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ *Configurazioni con moduli aggiuntivi per il modello Kube 120. EN/ *Configurations with Additional Modules for the Kube 120 Model FR/ *Configurations avec Modules Additionnels pour le 
Modèle Kube 120 DE/ *Konfigurationen mit Zusatzmodulen für das Modell Kube 120 ES/ *Configuraciones con Módulos Adicionales para el Modelo Kube 120

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

Optionals

Eclettica | Naked | Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | 
Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ PARETE PVC | Apertura laterale
EN/ PVC WALL | Lateral Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Latérale
DE/ PVC-WAND | Seitliche Öffnung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Lateral

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Netzstoff
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Soltis 96• Precontraint 602

Qzebo | 3Facile | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

HORIZON
IT/ Pavimentazione flottante autolivellante
EN/ Self-Leveling Floating Flooring
FR/ Revêtement de Sol Flottant Autonivelant
DE/ Selbstnivellierender Schwimmender Boden
ES/ Suelo Flotante Autonivelante

IT/ FINITURA DELLA PAVIMENTAZIONE
EN/ FLOORING FINISH
FR/ FINITION DU REVÊTEMENT DE SOL
DE/ BODENBELAGSOBERFLÄCHE
ES/ ACABADO DEL PAVIMENTO

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Optionals

IT/ PARETE PVC | Apertura centrale
EN/ PVC WALL | Central Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Centrale
DE/ PVC-WAND | Zentrale Öffnung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Central

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Mesh-Gewebe
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Soltis 96• Precontraint 602
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IT/ TENDA VOK | Chiusura avvolgibile saliscendi 
EN/ VOK CURTAIN | Roll-Up Vertical Closure
FR/ RIDEAU VOK | Fermeture Enroulable Verticale 
DE/ VOK-MARKISE | Vertikale Aufrollbare Schließung 
ES/ CORTINA VOK | Cierre Enrollable Vertical

it/ Telo in PVC retinato Soltis 96; Asta per arganello en/ Soltis 96 Mesh PVC Fabric; Crank Handle Rod Fr/ Toile en PVC Microperforé Soltis 96; 
Tige pour Treuil De/ Soltis 96 Gitter-PVC-Plane; Kurbelstange eS/ Lona de PVC Microperforada Soltis 96; Barra para Manivela

it/ COLORI DELLA STRUTTURA en/ STRUCTURE COLORS Fr/ COULEURS DE LA STRUCTURE
De/ FARBEN DER STRUKTUR eS/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

it/ COLORI DELLA TENDA VOK en/ VOK CURTAIN COLORS Fr/ COULEURS DU RIDEAU VOK
De/ FARBEN DER VOK-MARKISE eS/ COLORES DE LA CORTINA VOK

Arcadia | Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 | Vela 90 | Vela 120 | Naked

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:



Optionals
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IT/ PARETE DECORATIVA | Apertura centrale
EN/ DECORATIVE WALL | Central Opening
FR/ PAROI DÉCORATIVE | Ouverture Centrale
DE/ DEKORATIVE WAND | Zentrale  Öffnung
ES/ PARED DECORATIVA | Apertura Central

IT/ COLORI DELLE TENDE EN/ CURTAIN COLORS FR/ COULEURS DES RIDEAUX
DE/ FARBEN DER VORHÄNGE ES/ COLORES DE LAS CORTINAS

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 Vela 90 | Vela 120

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 
120 | Vela 90 | Vela 120

IT/ ANCORAGGIO | Fioriera in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Planter
FR/ ANCRAGE | Jardinière en Béton
DE/ VERANKERUNG | Beton-Pflanzkübel
ES/ ANCLAJE | Jardinera de Hormigón

IT/ ANCORAGGIO | Zavorra in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Ballast
FR/ ANCRAGE | Lest en Béton
DE/ VERANKERUNG | Betonballast
ES/ ANCLAJE | Lastre de Hormigón

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Arcadia | Arcadia-K | Qzebo | Kube 90 | Kube 120 | Onda 90 | Onda 120 
Vela 90 | Vela 120



IT/ I prodotti sono certificati CE e accompagnati dalla dichiarazione di prestazione (DOP) fino all’installazione.
Tutti i teli utilizzati sono forniti con certificati di ignifugazione.
Le strutture, verificate secondo le normative DM 17 gennaio 2018 (NTC 2018) e UNI EN 1991, garantiscono conformità 
ai carichi previsti.
Gli elementi strutturali in alluminio hanno una garanzia di 5 anni*.
Dal 1990 progettiamo e industrializziamo le nostre collezioni interamente in Italia, presso gli stabilimenti di Poggio 
Renatico.

*Per dettagli sulla garanzia, consultare le condizioni generali di vendita Giulio Barbieri S.r.l. nel listino ufficiale.

EN/ The products are CE certified and come with a Declaration of Performance (DOP) until installation is complete.
All fabrics used are supplied with fire-retardant certification.
The structures comply with load requirements according to DM January 17, 2018 (NTC 2018) and UNI EN 1991 regulations.
Aluminum structural elements have a 5-year warranty*.
Since 1990, we have been designing and manufacturing our collections entirely in Italy, at our Poggio Renatico 
facilities.

*For warranty details, please refer to Giulio Barbieri S.r.l.’s general sales conditions in the official price list.

FR/ Les produits sont certifiés CE et accompagnés de la déclaration de performance (DOP) jusqu’à l’installation 
complète.
Tous les textiles utilisés sont fournis avec des certificats de résistance au feu.
Les structures sont conformes aux charges réglementées par la norme DM du 17 janvier 2018 (NTC 2018) et UNI EN 
1991.
Les éléments structurels en aluminium bénéficient d’une garantie de 5 ans*.
Depuis 1990, nous concevons et fabriquons nos collections entièrement en Italie, dans nos usines de Poggio Renatico.

*Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter les conditions générales de vente de Giulio Barbieri S.r.l. dans
la liste officielle des prix.

DE/ Die Produkte sind CE-zertifiziert und werden mit einer Leistungserklärung (DOP) bis zur vollständigen Installation 
geliefert.
Alle verwendeten Planen sind mit Zertifikaten zur Brandschutzklassifizierung ausgestattet.
Die Strukturen erfüllen die Lastanforderungen gemäß DM 17. Januar 2018 (NTC 2018) und UNI EN 1991.
Die Aluminium-Strukturelemente haben eine Garantie von 5 Jahren*.
Seit 1990 entwerfen und fertigen wir unsere Kollektionen vollständig in Italien, in unseren Werken in Poggio Renatico.

*Für Garantiebedingungen siehe die allgemeinen Verkaufsbedingungen von Giulio Barbieri S.r.l. im offiziellen
Preisverzeichnis.

ES/ Los productos están certificados con el marcado CE y se entregan con la declaración de prestaciones (DOP) 
hasta su instalación completa.
Todos los tejidos utilizados cuentan con certificados de resistencia al fuego.
Las estructuras cumplen con las cargas previstas por las normativas DM 17 de enero de 2018 (NTC 2018) y UNI EN 
1991.
Los elementos estructurales de aluminio tienen una garantía de 5 años*.
Desde 1990, diseñamos e industrializamos nuestras colecciones íntegramente en Italia, en nuestras fábricas de 
Poggio Renatico.

*Para más detalles sobre la garantía, consulte las condiciones generales de venta de Giulio Barbieri S.r.l. en el
lisrtado de precios oficial.

Garanzia 
e qualità
Warranty and Quality/Garantie et Qualité
Garantie und Qualität/Garantía y Calidad
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IT/ Le immagini di questo catalogo 
appartengono a Giulio Barbieri S.r.l., ne è 
vietata la riproduzione non autorizzata. Le 
informazioni sui prodotti possono variare in 
base all’evoluzione dell’offerta commerciale.

EN/ The images in this catalog belong to Giulio 
Barbieri S.r.l.; unauthorized reproduction is 
prohibited. Product information may change 
based on commercial offer updates.

FR/ Les images de ce catalogue appartiennent 
à Giulio Barbieri S.r.l., toute reproduction non 
autorisée est interdite. Les informations produits 
peuvent évoluer selon l’offre commerciale.

DE/ Die Bilder in diesem Katalog gehören Giulio 
Barbieri S.r.l.; eine unautorisierte Vervielfältigung 
ist untersagt. Produktinformationen können 
sich mit der Anpassung des kommerziellen 
Angebots ändern.

ES/ Las imágenes de este catálogo son 
propiedad de Giulio Barbieri S.r.l.; se prohíbe su 
reproducción no autorizada. La información de 
los productos puede cambiar según la oferta 
comercial.

IT/ Contatti EN/ Contacts FR/ Contacts 
DE/ Kontakte ES/ Contactos

Giulio Barbieri S.r.l.

Via Ferrara, 41
44028 Poggio Renatico (FE) - Italia
info@giuliobarbieri.it
Tel. (+39) 0532 821511
Fax (+39) 0532 821555

www.giuliobarbieri.it



giuliobarbieri.it




